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Scan the QR code to get the latest 
version of the PDF manual.
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Technical Support
For assistance, please contact us via http://www.iegeek.com or 
our after-sales email service@iegeek.com.

Technische Unterstützung
Für Unterstützung kontaktieren Sie uns bitte über http://www.
iegeek.com, oder unsere After-Sales-E-Mail-Adresse service@
iegeek.com.

Support Technique
Per assistenza, contattaci tramite http:// www.iegeek.com, o il 
nostro servizio post-vendita via email service@iegeek.com.

Assistance Technique
Si vous avez besoin d'aide, veuillez nous contacter via notre site 
Web officiel à l'adresse http://www.iegeek.com ou notre adresse 
e-mail après-vente service@iegeek.com.

Soporte Técnico
Para obtener ayuda, contáctenos a través de http://www.iegeek.
com o a través de nuestro servicio posventa: 
service@iegeek.com.

NOTE
Please read this manual carefully before using the product. If you 
have any questions, please contact us via the after-sales email 
service@iegeek.com. We will provide a solution within 24 hours 
after receiving your email.



FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference a residential installation.
This equipment generates ,uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Responsible for compliance could void the user's authority to
operate this equipment. ( Example-use only shielded interface 
cables when connecting to computer or peripheral devices).
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and;
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
FCC Radiation Exposure Statement:
The equipment complies with FCC Radiation exposure limits set 
forth for uncontrolled environment .This equipment should be 
installed and operated with minimum distance 20cm between 
the radiator and your body.   

(FCC ID: 2AYZF-SC1)



ISED Statement

English:This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/
NMB-3(B).
French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts 
de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de licence 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. 
L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable de l'appareil.
l'appareil numérique du ciem conforme canadien peut  - 3 (b) / 
nmb  - 3 (b).
This device meets the exemption from the routine evaluation 
limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS 102 RF 
exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure  
and compliance.
cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évaluation 
courante dans la section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec 
rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir 
des données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la 
conformité.
This equipment complies with Canada radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements du Canada établies pour un environnement non 
contrôlé.
This equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20cm between the radiator & your body.
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
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Camera Overview01/

Reset Key SD Card Slot

Working 
Status Light

Microphone

Lens

Reset Key
Press and hold RESET for 5 seconds to reset 
the device to factory setting. (You will hear 
tips if reset successfully)

SD Card Slot Support local SD card storage (up to 256G)

Microphone Capture sound for your videos

Working 
Status Light

Solid on red: Network is abnormal
Flashing red slowly: Ready for Wi-Fi 
connection
Flashing red quickly: Wi-Fi connecting
Solid on blue: Wi-Fi connected successfully
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APP Download02/

ieGeek Cam Connection Video

Download “ieGeek Cam” APP

Method 1: Download “ieGeek Cam” APP from APP Store (iOS) or 
Google Play (Android);
Method 2: Scan the QR code below for “ieGeek Cam” to download.

Note: When using this application for the first time, please enable 
the following two permissions.
1. Permit the “ieGeek Cam” application to access mobile cellular data 

and Wi-Fi networks, otherwise it will be unable to add IP cameras.
2. Permit the “ieGeek Cam” application to receive push 

notifications, otherwise your mobile device will not receive alerts 
when motion detection or sound alarms are triggered.
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New Account Registration03/

1. Click “Register”;
2. Complete the account registration process step by step;
3. Register.

Note:
• When registering a new account, please choose the region 

which you are actually in and correct country code. (Different 
registered regions can't share the camera.)

• Please choose to register by e-mail.

How to Add the Camera to APP04/

Before Using:

1. Please insert the Micro SD card before power on, otherwise, the 
SD card can not be detected.

2. Put the camera and smart phone 1-3 ft (30-100 cm) away from 
the router to set Wi-Fi.

3. Make sure the camera is using 2.4GHz or 5GHz Wi-Fi.
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Method1: Bluetooth Connection Steps

1. Open the Bluetooth, Wi-Fi 2. Tap'+'to Add Device

3. Choose your camera 4. Add Successful



EN

5

1. Tap "Add Device"

3. Scan the QR code displayed 
on your mobile screen

2. Choose Power Plug 
Camera (2.4GHz/5GHz WiFi)

4. Add Successful

Method2: QR Code Connection Steps
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FAQs05/

Q1: Why can't the Micro SD card be recognized?
A1: 1. Format the Micro SD card, reset the camera, and reconnect it. 
      2. Replace the Micro SD card. We recommend using a 

SanDisk-branded secure Micro SD card, Class 10 (legal), with a 
capacity not exceeding 256GB.

Q2: Why can't I connect to WiFi?
A2: 1. Before adding the device, ensure the indicator light is slowly   

flashing red. If the status is abnormal, press and hold the reset 
button to reset the device.

      2. Verify the WiFi password (passwords cannot contain single 
quotes, underscores, spaces, or semicolons).

      3. Check if the router has exceeded its maximum connected 
device limit.

      4. Ensure the QR code on your phone screen displays correctly 
and scan it from 10-15cm away from the device.

      5. If the issue persists after verifying the above, reinstall the 
app, reset the camera, then repeat the connection steps.

Note: If the above methods still cannot solve the problem, please 
contact us in time via the after-sales email service@iegeek.com
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Kamera Übersicht01/

Schlüssel 
zurücksetzen

SD-Karte-
Steckplatz

Arbeitsstatus 
Licht

Mikrofon

Linsen

Reset-Taste

Drücken und halten Sie RESET 
für 3-5Sekunden, um die 
Kamera zurückzusetzen (ein 
Bestätigungston wird nach 
erfolgreichem Reset klingen)

SD-Kartensteckplatz Unterstützt lokale SD-Karten (bis zu 
256GB)

Mikrofon Aufnimmt Audio für Ihre Videos

Arbeitsstatus Licht

Ständiges rotes Licht: 
Netzwerkanomalie
Langsam blinkendes rotes Licht: 
Vorbereitung auf eine WiFi-
Verbindung
Schnellblinkendes rotes Licht: WiFi-
Verbindung
Stables blaues Licht: WLAN-
Verbindung erfolgreich
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Anwendungs Download02/

ieGeek Cam Video verbinden

Laden Sie die App “ieGeek Cam” herunter

Methode 1: Laden Sie“ieGeek Cam” aus dem APP Store (IOS) oder 
Google Play (Android) herunter
Methode 2: Scannen Sie den “ieGeek Cam” QD-Code unten zum 
Herunterladen.

Hinweis: Wenn Sie diese Anwendung zum ersten Mal verwenden, 
aktivieren Sie bitte die folgenden zwei Berechtigungen.
1. Erlauben Sie der Anwendung“ieGeek Cam” den Zugriff auf mobile 

Mobilfunkdaten und Wi-Fi-Netzwerke, sonst können Sie keine IP-
Kameras hinzufügen.

2. Erlauben Sie der Anwendung“ieGeek Cam” den Empfang von 
Push-Benachrichtigungen, sonst wird Ihr Mobilgerät keine 
Benachrichtigungen erhalten, wenn Bewegungserkennung oder 
Schallalarme ausgelöst werden.
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New Account Registration03/

1. Klicken Sie auf “Registrieren”;
2. Abschließen Sie den Kontoregistrierungsprozess Schritt für Schritt;
3. Registrieren.

Hinweis:
·  Wenn Sie ein neues Konto registrieren, wählen Sie bitte die 

Region aus, in der Sie sich tatsächlich befinden, und den 
richtigen Landescode. Verschiedene registrierte Regionen 
können die Kamera nicht teilen.

·  Bitte wählen Sie, sich per E-Mail zu registrieren.

Wie man eine Kamera 
zu der App hinzufügt

04/

Vor der Verwendung:

1. Bitte legen Sie die Micro SD-Karte vor dem Einschalten ein, sonst 
kann die SD-Karte nicht erkannt werden.

2. Stellen Sie die Kamera und das Smartphone 30-100 cm vom 
Router entfernt, um Wi-Fi einzustellen.

3. Stellen Sie sicher, dass die Kamera 2.4GHz oder 5GHz Wi-Fi 
verwendet.
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Methode 1: Schritte zur Bluetooth-Verbindung

1. Öffnen Sie das Bluetooth, 
Wifi

2. Tippen Sie auf "Gerät 
hinzufügen“

4. Add Erfolgreich3. Wählen Sie die Kamera
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1. Tippen Sie auf “Gerät 
hinzufügen”

3. Scannen Sie den auf 
Ihrem mobilen Bildschirm 

angezeigten QR-Code

2. Wählen Sie Netzstecker 
Kamera (2.4GHz / 5GHz WiFi)

4. Add Erfolgreich

Methode 2: Schritte zur QR-Code-Verbindung
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FAQs05/

Q1: Warum kann die Micro SD-Karte nicht erkannt werden?
A1: 1. Formatieren Sie die Micro SD-Karte, setzen Sie die Kamera 

zurück und schließen Sie sie erneut an.
      2. Ersetzen Sie die Micro SD-Karte. Wir empfehlen die Verwendung 

einer sicheren Micro SD-Karte der Marke SanDisk, Klasse 10 (legal), 
mit einer Kapazität von nicht mehr als 256GB.

Q2: Warum kann ich mich nicht mit WiFi verbinden?
A2: 1. Stellen Sie vor dem Hinzufügen des Geräts sicher, dass das 

Anzeigelicht langsam rot blinkt. Wenn der Status abnormal ist, 
drücken Sie die Reset-Taste, um das Gerät zurückzusetzen.

      2. Überprüfen Sie das WiFi-Passwort (Passwörter können keine 
einzelnen Anführungszeichen, Unterstreichen, Leerzeichen 
oder Semikolons enthalten).

      3. Überprüfen Sie, ob der Router seine Maximalgrenze für 
angeschlossene Geräte überschritten hat.

      4. Stellen Sie sicher, dass der QR-Code auf Ihrem 
Telefonbildschirm korrekt angezeigt wird und scannen Sie ihn 
von 10-15 cm vom Gerät entfernt.

      5. Wenn das Problem nach der Überprüfung des oben 
genannten anhält, installieren Sie die App neu, setzen Sie die 
Kamera zurück und wiederholen Sie die Verbindungsschritte.

Hinweis: Falls das Problem mit den oben genannten Methoden 
immer noch nicht gelöst werden kann, kontaktieren Sie uns bitte 
umgehend über die After-Sales-E-Mail: service@iegeek.com
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Panoramica della Telecamera01/

Tasto di reset
Slot per 
scheda SD

Spia 
luminosa di 
funzionamento

Microfono

Lente

Tasto di Reset

Premere e tenere premuto il 
pulsante RESET per 3-5s per 
ripristinare la telecamera (un 
tono di conferma verrà emesso al 
termine del ripristino)

Slot per scheda SD Supporta schede SD locali (fino a 
256 GB)

Microfono Cattura l'audio per i tuoi video

Spia luminosa di 
funzionamento

Luce rossa fissa: Anomalia di rete
Luce rossa lampeggiante lenta: 
Preparazione per la connessione 
WiFi
Luce rossa lampeggiante rapida: 
WiFi si sta connettendo
Luce blu fissa: Connessione WiFi 
riuscita
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Scarica l'applicazione02/

ieGeek Cam Video di Connessione

Scarica l'applicazione "ieGeek Cam"

Metodo 1: Scarica "ieGeek Cam" dall'App Store (IOS) o da Google 
Play (Android).
Metodo 2: Scansiona il codice QR qui sotto per scaricare "ieGeek 
Cam".

Nota: quando si utilizza questa applicazione per la prima volta, 
abilitare le due autorizzazioni seguenti.
1. Consenti all'app "ieGeek Cam" di accedere ai dati cellulari e alle 

reti Wi-Fi, altrimenti non potrai aggiungere telecamere IP.
2. Consenti all'app "ieGeek Cam" di ricevere notifiche push, altrimenti 

il tuo dispositivo mobile non riceverà avvisi quando vengono 
attivati il rilevamento del movimento o gli allarmi sonori.
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Registrazione Nuovo Account03/

1. Clic "Registrati";
2. Completa passo dopo passo il processo di registrazione 

dell'account;
3. Registro.

Nota:
·  Quando registri un nuovo account, seleziona la regione in cui ti 

trovi e il codice paese corretto. Non è possibile condividere la 
telecamera tra regioni registrate diverse.

·  Si prega di scegliere di registrarsi tramite e-mail.

Come Aggiungere una 
Telecamera all'APP

04/

Prima dell'uso:

1. Inserire la scheda Micro SD prima dell'accensione, altrimenti la 
scheda SD non potrà essere rilevata.

2. Posizionare la telecamera e lo smartphone a una distanza di 
30-100 cm dal router per impostare il Wi-Fi.

3. Assicurati che la telecamera utilizzi il Wi-Fi a 2.4GHz o 5GHz.
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Metodo 1: Passaggi per la connessione Bluetooth

1. Attiva Bluetooth, Wi-Fi 2. Tocca "Aggiungi 
Dispositivo"

4. Dispositivo Aggiunto3. Scegli la tua telecamera
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1. Tocca "Aggiungi 
Dispositivo"

3. Scansiona il codice QR sul 
dispositivo

2. Telecamera della spina di 
alimentazione(WiFi 2.4GHz/5GHz)

4. Dispositivo Aggiunto

Metodo 2: Passaggi per la connessione tramite codice QR
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FAQs05/

Q1: Perché la scheda Micro SD non viene riconosciuta?
A1: 1. Formattare la scheda Micro SD, ripristinare la telecamera e      

ricollegarla.
      2. Sostituisci la scheda Micro SD. Ti consigliamo di utilizzare una 

scheda Micro SD sicura a marchio SanDisk, Classe 10 (legale), 
con una capacità non superiore a 256 GB.

Q2: Perché non riesco a connettermi al Wi-Fi?
A2: 1. Prima di aggiungere il dispositivo, assicurarsi che la spia 

lampeggi lentamente in rosso. Se lo stato è anomalo, tenere 
premuto il pulsante di reset per ripristinare il dispositivo.

      2. Verifica la password Wi-Fi (le password non possono 
contenere virgolette singole, caratteri di sottolineatura, spazi 
o punti e virgola).

      3. Controllare se il router ha superato il limite massimo di 
dispositivi connessi.

      4. Assicurati che il codice QR sullo schermo del tuo telefono 
venga visualizzato correttamente e scansionalo da una 
distanza di 10-15 cm dal dispositivo.

      5. Se il problema persiste dopo aver verificato quanto 
sopra, reinstalla l'app, ripristina la fotocamera, quindi ripeti i 
passaggi di connessione.

Nota: Se i metodi sopra indicati non riescono ancora a risolvere 
il problema, ti preghiamo di contattarci in tempo tramite e-mail 
service@iegeek.com
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Présentation de la Caméra01/

Bouton de 
réinitialisation

Emplacement 
pour carte SD

Voyant d'état de 
fonctionnement

Microphone

Objectif

Bouton de 
réinitialisation

appuyez sur la touche RESET et 
maintenez-la enfoncée pendant 3-5 
secondes pour réinitialiser la caméra 
(un signal sonore retentit lorsque la 
réinitialisation est réussie)

Emplacement pour 
carte SD 

prend en charge les cartes SD locales 
(jusqu'à 256 Go)

Microphone capture le son pour vos vidéos

Voyant d'état de 
fonctionnement

Voyant rouge fixe : anomalie réseau
Voyant rouge clignotant lentement : 
préparation de la connexion WiFi
Voyant rouge clignotant rapidement : 
connexion WiFi en cours
Voyant bleu fixe : connexion WiFi réussie
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Téléchargement de l'application02/

ieGeek Cam Connect Video

Téléchargez l'application "ieGeek Cam".

Méthode 1: téléchargez "ieGeek Cam" depuis l'App Store (IOS) ou 
Google Play (Android).
Méthode 2: scannez le code QR"ieGeek Cam"ci-dessous pour 
télécharger l'application.

Remarque: lors de la première utilisation de cette application, 
veuillez activer les deux autorisations suivantes. 
1. Autorisez l'application"ieGeek Cam" à accéder aux données 

cellulaires mobiles et aux réseaux Wi-Fi, sinon elle ne pourra pas 
ajouter de caméras IP.

2. Autorisez l'application"ieGeek Cam" à recevoir des notifications push, 
sinon votre appareil mobile ne recevra pas d'alertes lorsque la 
détection de mouvement ou les alarmes sonores se déclencheront.
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Inscription d'un Nouveau Compte03/

1. Cliquez sur "S'inscrire" ;
2. Suivez les étapes pour créer votre compte ;
3. Inscrivez-vous；

Remarque:
·  Lorsque vous créez un nouveau compte, veuillez sélectionner 

votre emplacement réel et le code pays correct. Les caméras 
ne peuvent pas être partagées entre différentes régions 
d'inscription.

·  Veuillez sélectionner l'inscription par e-mail.

Comment Connecter la 
Caméra à l'application

04/

Avant utilisation:

1. Insérez la carte Micro SD avant de mettre l'appareil sous tension, 
sinon la carte SD ne sera pas détectée.

2. Placez la caméra et le smartphone à une distance de 30 à 100 
centimètres du routeur pour configurer le Wi-Fi.

3. Assurez-vous que la caméra utilise le Wi-Fi2.4GHz ou 5GHz.



FR

22

Méthode 1 : Étapes de connexion Bluetooth

1. Activez le Bluetooth et le 
Wi-Fi.

2. Sélectionnez Ajouter 
un appareil.

4. Ajout Réussi.3. Sélectionnez caméra.
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1. Sélectionnez Ajouter 
un appareil.

3. Scannez le code QR affiché 
sur l'écran de votre mobile.

2. Caméra à alimentation 
(WiFi 2.4 GHz/5 GHz).

4. Ajout Réussi.

Méthode 2 : Étapes de connexion via code QR
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FAQs05/

Q1: Pourquoi la carte Micro SD n'est-elle pas reconnue?
A1: 1. Formatez la carte Micro SD, réinitialisez la caméra et   

reconnectez-la.
       2. Remplacez la carte Micro SD. Nous vous recommandons 

d'utiliser une carte Micro SD sécurisée de marque SanDisk, de 
classe 10 (authentique), d'une capacité ne dépassant pas 256 
Go.

Q2: Pourquoi ne puis-je pas me connecter au Wi-Fi?
A2: 1. Avant d'ajouter l'appareil, assurez-vous que le voyant 

clignote lentement en rouge ; s'il présente une anomalie, 
appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le 
enfoncé pour réinitialiser l'appareil.

      2. Vérifiez le mot de passe Wi-Fi (les mots de passe ne doivent 
pas contenir de guillemets simples, de traits de soulignement, 
d'espaces ou de points-virgules).

      3. Vérifiez que le routeur n'a pas dépassé sa limite maximale 
d'appareils connectés.

      4. Assurez-vous que le code QR affiché sur l'écran de votre 
mobile est lisible et scannez-le à une distance de 10 à 15 cm 
de l'appareil.

      5. Si le problème persiste après avoir vérifié les points ci-
dessus, réinstallez l'application, réinitialisez la caméra, puis 
répétez la procédure de connexion.

Remarque: Si les méthodes ci-dessus ne permettent pas de 
résoudre le problème, veuillez nous contacter rapidement à l'adresse 
e-mail de notre service après-vente:  service@iegeek.com
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Descripción General Cámara01/

Tecla reinicio Ranura tarjeta SD

Indicador estado 
funcionamiento

Micrófono

Lente

Tecla reinicio

mantenga pulsada la tecla RESET 
durante 3-5s para reiniciar la cámara 
(se emitirá un tono de confirmación 
cuando el reinicio se haya realizado 
correctamente).

Ranura tarjetas SD admite tarjetas SD locales (hasta 256 
GB).

Micrófono captura el audio para sus vídeos.

Luz estado 
funcionamiento

Luz roja fija: Anomalía de red
Luz roja con parpadeo lento: 
Preparándose para la conexión WiFi
Luz roja con parpadeo rápido: 
Conectando WiFi
Luz azul fija: Conexión WiFi exitosa
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Descarga de la Aplicación02/

ieGeek Cam Video conexión

Descarga la aplicación "ieGeek Cam"

Método 1: Descarga "ieGeek Cam" desde la App Store (IOS) o 
Google Play (Android)
Método 2: Escanea el código QR a continuación para descargar 
"ieGeek Cam".

Nota: Al usar esta aplicación por primera vez, active los dos 
permisos siguientes.
1. Permita que la aplicación "ieGeek Cam" acceda a datos móviles 

y redes Wi-Fi; de lo contrario, no podrá agregar cámaras IP.
2. Permita que la aplicación "ieGeek Cam" reciba notificaciones push; 

de lo contrario, su dispositivo móvil no recibirá alertas cuando se 
activen las alarmas de detección de movimiento o sonido.
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Registro de Nueva Cuenta03/

1. Haga clic en "Registrarse";
2. Complete el proceso de registro de cuenta paso a paso;
3. Regístrese.

Nota:
·  Al registrar una cuenta nueva, seleccione su región y el código 

de país correcto. No se puede compartir la cámara entre 
diferentes regiones registradas.

·  Regístrese por correo electrónico.

Cómo Agregar una 
Cámara a la Aplicación

04/

Antes de usar:

1. Inserte la tarjeta Micro SD antes de encender la cámara; de lo 
contrario, no se detectará.

2. Coloque la cámara y el teléfono inteligente a una distancia de 
30 a 100 cm (1 a 3 pies) del enrutador para configurar el Wi-Fi.

3. Asegúrese de que la cámara use Wi-Fi de 2.4 GHz o 5 GHz.
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Método 1: Pasos para la conexión Bluetooth

1. Habilite Bluetooth y Wi-Fi 2. Pulse Añadir dispositivo

4. Añadir Exitoso3. Elige tu cámara
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1. Pulse Añadir dispositivo

3. Escanee el código QR que 
aparece en la pantalla de su móvil.

2. Caméra con fuente 
(WiFi 2.4GHz/5GHz)".

4. Añadir Exitoso

Método 2: Pasos para la conexión mediante código QR
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FAQs05/

P1: ¿Por qué no se reconoce la tarjeta Micro SD?
R1: 1. Formatee la tarjeta Micro SD, reinicie la cámara y vuelva a 

conectarla.
      2. Sustituya la tarjeta Micro SD. Recomendamos utilizar una tarjeta 

Micro SD segura de la marca SanDisk, Clase 10 (legal), con una 
capacidad que no supere los 256 GB.

P2: Pourquoi ne puis-je pas me connecter au Wi-Fi?
R2: 1. Antes de añadir el dispositivo, asegúrese de que la luz 

indicadora parpadee lentamente en rojo. Si el estado es 
anormal, mantenga pulsado el botón de reinicio para 
restablecer el dispositivo.

      2. Verifique la contraseña WiFi (las contraseñas no pueden 
contener comillas simples, guiones bajos, espacios ni punto y 
coma).

      3. Compruebe si el router ha superado su límite máximo de 
dispositivos conectados.

      4. Asegúrese de que el código QR de la pantalla de su teléfono 
se muestra correctamente y escanéelo a una distancia de 
entre 10 y 15 cm del dispositivo.

      5. Si el problema persiste después de verificar lo anterior, 
reinstale la aplicación, reinicie la cámara y repita los pasos 
de conexión.

Nota: Si los métodos anteriores siguen sin resolver el problema, 
póngase en contacto con nosotros a través del correo 
electrónico de posventa:  service@iegeek.com
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